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Šibenska komunalna politika. 
Komunalna politika grada Šibenika 

od prvog početka, kad? je uprava 
općine došla u ruke narodnih ljudi, 
bila je nesretna. Ne mislimo time ka
zati, da bi bilo bolje, da je ostala u 
rukama nenarodnih ljudi, ali znademo, 
da je naš grad po sretnom položaju 
i prirodnoj krasoti svoje luke i raznim 
prirodnim bogatstvima, koja se nalaze 
u njegovoj neposrednoj blizini, mogao 
danas biti jedan prvih na Jadranu, da 
su njim upravljali ljudi, koji bi više 
imali pred očima, nego svoj lični in
teres i prestiž, prestiž stranke, kao 
predstavnici koje su došli na gradsku 
upravu. Mi danas opažamo, da sva 
dna sredstva, kojima se je mogao p o 
dići naš grad, a koja se u svim na
prednim krajevima nalaze u režiji o p 
ćine ili pri njima participira, nalaze u 
rukama privatnika i to baš onih, koji 
su bili na gradskoj upravi. Radi toga 
ukočen je sav rad oko napretka na
šeg grada i gradska upravu nije u 
stanju da namiče dovoljno sredstava 
za njegove najskromnije potrebe. Osim 
toga, dabome da veliki dio odgovornost i 
za današnje stanje našeg grada nose 
i državne vlasti, koje su često obda-
rivale Šibenik komesarima, ništa ma
nje današnji vlastodršci, nego oni iz 
predratnog i za ratnog doba . 

Napredak svakog grada, pa i na
šeg u prvom redu od interesa je sa
mom njegovom stanovništu, pr ipadalo 
ovo radničkom, seljačkom ili obrtničko-
trgovačkom staležu. Koliko jedan grad 
ima više prometa, koliko više napre
duje u pr ivrednom, industrijalnom i 
kulturnom pogledu, toliko ono ima više 
pr igode da zarađuje, da svoje p ro 
dukte lakše unovči, toliko se ono 
smatra naprednij im. Radi toga će 
gradska uprava, kojoj je u istinu do 
rodnog grada, nastojati, da u vlastitom 
gradu olakša boravak ljudima, koji 
nešto više važe od običnih ljudi u 
svim tim granama za koje smo kazali 
da podižu svaki grad, da poboljša
vaju materijalno i kulturno stanje sta
novništva o d n o s n o g g r a d a ; u jednu 
riječ, da olakša boravak inteligenciji 
u vlastitom gradu. 

S labomu smo se nadali od današnje 
gradske većine, ali ono, što ona snuje 
i namjerava.kako se ona sprema, da 
udovolji tim pot rebama zdravog na-
predka grada i čitave općine nadilazi 
svako predviđanje. Gradska većina bi 
morala biti sretna, da su se druge 
stranke uopće odazvale , da surađuju 
s njom. Kada pak zna, da je to uči
njeno jedino iz prevelike ljubavi za 
ovaj grad i općinu, ona bi se morala 
okoristiti tom saradnjom i poraditi na 
tome, da se danas nakom pet godina 
narodne države nešto poradi za dobro 
Šibenika. U tu je svrhu potrebno, da 
gradska većina napusti svoje vođenje 
komunalne politike po krčmama, a 
iskrenije da progovori o po t rebama i 
boljitku na i eg grada sa svojim sa-
radnicima. Naš grad nema nikakove 

građevne osnove, koja bi pogodovala 
njegovom razvitku u jedan lučki t rgo
vački i industrijalni grad, kako od 
njega zahtjeva njegov položaj . Nema 
plana, kako će da postane privredni i 
kulturni centar sjeverne Dalmacije, 
koja je gubi tkom Zadra upućena na 
Šibenik. Nema ni porezne osnove, 
kojom bi se dala namaknuti sva ova 
sredstva, koja zahtijevaju te potrebe 
našega grada. Jedan predsjednik o p 
ćine ili načelnik slabu svjedodžbu 
daje o sebi i svojoj sposobnost i pre
ma javnosti i prema svojim podre* 
đenim organima, kada ove pozivlje, 

da misle i oni na što bi se sve dali 
udariti porezi. Još goru pak, kada 
misli, da se će grad od 14-15.900 duša 
moći uzdržati daćama, koje se dadu 
nametnuti na jednu šestinu toga pu
čanstva. Svaki predsjednik općine i 
svaka općinska uprava mora uzeti za 
pravilo, da svaki građanin, koliko ima 
koristi i prava srazmjemo snosi i te
rete. 

Demagoška komunalna politika 
nikad nema uspjeha a vazda je na 
štetu samo općeg interesa onog grada, 
u kojem se provodi . Ona ujedno ot
kriva i svu mizeriju ljudi, koji nijesu 
sposobni da nečim realnijim izađu 
pred svoje građane. 

Radićeva akcija u Londonu. 
Kako u našoj kulturnoj javnosti 

davno prije, tako u zadnje vrijeme i 
u svim slojevima naroda počela je 
naglo opadat i vjera u uspjeh Radićeve 
akcije u Londonu. Shvaćanje njegovog 
boravka u Londonu došlo je u svoju 
pravu kolotečinu, koje shvaćanje najbo
lje karakterizira jedan odlični katolički' 
novinar u Londonu. Ovaj kao stalni 
dopisnik uglednog zagrebačkog tjedni
ka „Narodne Politike" donosi slijedeće 
o Radićevoj akciji u Londonu : 

G. Stjepan Radić nalazi se još 
ovdje. Nedavno mu je produžen „per-
mis de sejou" (dozvola boravka) i 
nema nikakva izgleda, da će igrati 
dramatičnu ulogu političkoga muče
nika. Kako je vaš dopisnik obavije
šten, nijesu bili poduzeti nikakvi ko 
raci za njegov izgon iz Engleske i 
Radićeva bojazan u tom smislu sa
svim je bez temelja. Doista je bila 
velika pogrješka, kad bi Beograd tražio 
njegovo izručenje, jer bi jedino takav 
pokušaj gospodinu Radiću načinio 
reklamu i poremetio tok mirnog života, 
koji on provodi u jednom boarding 
house-u (pension) . 

Njegova je akcija mnogo manje 
važna, nego što si ju je u Cronvvel 
Road-u, London S. W. on zamišljao, 
kad se pred nekoliko dana obratio 
radi protekcije jednoj maloj grupi 
čestitih Engleza, koji su vrlo rado s 
njime razgovarali , čim je stigao u 
Englesku. Ova grupa, kao što je dobro 
poznato vašemu dopisniku, interesira 
se za prilike u svim poslijeratnim 
zemljama i ne propuš ta zgode, da 
upozna one ličnosti, koje imaju kakva 
značenja u svojoj zemlji, a dolaze 
amo. Da je g. Radić predstavnik jedne 
političke grupe bilo u kojoj zemlji, 
on bi bio isto tako ljubazno primljen 
od ovih pet do šest osoba , koje 
mnogo putuju, čitaju, a jedan od njih 
piše o raznim političkim evropskim 
situacijama u izvjesnim časopisima. 
Jedna od ovih osoba rekla je vašemu 
p o p i s n i k u : .Nijedan od nas nema 
razloga da ne primi Radića i da ga 
ne čuje, što imade kazati. Ovo još 
s amo po sebi nikako ne znači, d a bi 
se i jedan od nas htio ili mogao za 
njega politički zauzeti, pa ni onda, 

kad bi znali (dodao je smiješeći se) 
što g. Radić upravo hoće" . Čini se, 
da g. Radić nije uspio objasnili, što 
on zapravo hoće i koji je program 
njegove stranke i kakvi imade nacrt 
za uređenje Jugoslavije. Jedan put 
govori o autonomijama, drugi put o 
lederacijama, a treći se put opetvraća 
na konfederacije. On je veliki vještak u 
lijepom prikazivanju svojih ideja i si
gurno bi imao većih uspjeha kad bi 
bolje poznavao franceski jezik. Jedno 
moram da naglasim, da je u svim 
svojim razgovorima bio jasan u jednoj 
stvari, a to je da goji simpatije vza 
monarhijski oblik vladavine u Jugo
slaviji i da imade 
renja u Englesku, 
nije nastupio kao 
je svuda govorio, 

odanosti i povje-
On ovdje nigdje 

republikanac nego 
kako je engleska 

monarhija republika i kako je za mo
narhijsku formu vladavine u Jugosla
viji. Gospodin Radić posjetio je i neke 
zastupnike iz engleskoga parlamenta, 
M jedan od ovih ne pripada konzer
vativnoj stranci niti je Radić došao 
ma s kojim članom vladine većine u 
dodir. U Londonu se ne dolazi tako 
lako do ministara, kao što se u nas 
pomišlja. 

Kad j e g. Radić " ovamo stigao, 
dva, tri jutarnja lista donijela su o 
njegovoj osobi i o njegovoj akciji 
kratke i dos ta nepovoljne članci će 
Stvar je s time bila svršena. Večernji 
listovi, koji od jednoga sata po podne 
do deset na večer skoro svakoga sata 
izlaze s novim senzacijama, nijesu 
Radića niti spomenuli . Od onoga doba 
je Radić politički razgovarao samo u 
privatnim kućama u Londonu na ča
jankama. 

Običaj je londonskoga poslovnoga 
svijeta, da od subote poslije podne 
do ponedjeljka u jutro nema nikakvih 
ni sas tanaka ni meetinga-a (pa ni 
usred sezone), jer svaki Englez p ro 
vodi ovo vrijeme na selu. Prema tomu 
nije mogao biti Radić, kao što on 
tvrdi u svojim pismima, pozvan od 
zastupnika konzervativne stranke, da 
u nedjelju 9. septembra održi bilo 
kakav sastanak u klubu konservativne 
stranke. 

Ugledna ličnost, koja je jamčila 

za Radića u Londnnu, nije se na ni
šta više obvezala i zato se Radić do 
sada držao ; posve koretno. On će 
nesmetano i dalje stanovati u udobnom 
utočištu u Cronwel Roadu. 

Š IB£NIK, 13. l istopada. 
Ideja koncentracije svih opozicio-

nalnih grupa proti današnjem režimu 
uplašila je silno radikale. Dnevne, 
vijesti donose , da su radikali spremni 
zajamčiti izvršenje svih zahtjeva Nje-
maca i Džemijata, samo da ih privežu 
uza se i osjeguraju kakovu takovu 
većinu. Radikalima se međutim ne 
treba bojati za većinu, jer radićevci 
sjegurno ne će doći u Beograd. Vi
jesti koje je dao u javnost dr. Koro-
šec, da će ako bude potreba, da se 
sruši radikaiska vlada, doći u parla-
menat jedan dio Radićevih poslanika 
i balansiranje njegovo između radikala 
i demokrata, ima samo svrhu, da 
ustraši radikale i dru. Korošcu po
vrati onaj prestiž, koji je među srp
skim krugovima prije imao, a danas 
ga posve izgubio. Ipak radikali ne 
miruju, već kao dobri psiholozi po -
znavajuć demokratske i zemljoradni
čke zastupnike počeli su turati u 
javnost vijesti o novim {izborima, da 
je njima već osjeguran izborni man
dat i da će u slučaju potrebe otkro-
jirati izborni sistem sličan onomu 
Mussolinia u Italiji. Efekt se ovih 
vijesti već opaža i nema više one 
zauzetnosti demokrata za koncentri
ranje opozicionalnih stranaka. Demo
krati su se pomirili svojom sudbinom 
i ostaju i nadalje čekati hece li radi
kali kojim slučajem mimo njihovih 
sila doći u stanje manjine, da njih 
uzmu u pomoć i podijele im jedan 
dio vlasti. Za ovo stanje demokrata 
veći dio zasluge ima Sv. Pribićević, 
koji važi kao pouzdanik Pašićev među 
demokratima te svojim držanjem koči 
svako nastojanje pojedinih demokrat
skih zastupnika, da dođe do nekog 
zbliženja Srba i Hrvata, odnosno, da 
se uklone prepreke, koje su ovom 
zbliženju na putu. 

Londonski dopisnik sarajevskog 
„Naroda" posjetio je Radića i s njim 
imao razgovor o uspjehu njegove 
akcije. Radić je uvjeravao ovog d o 
pisnika, da će njegova akcija imati 
izvjesne pozitivnosti, a te bi bile, da 
će Englezima objasniti, da Hrvati ne 
će rasulo ove države. Hrvatska bi bila 
republikanski uređena, ali se ne bi 
zvala republika već banovina. Kralj 
bi bio simbol države za inozemstvo, 
a u slučaju vojne bio bi vrhovni za
povjednik vojske. U mirno bi vrijeme 
Hrvatska imala svoju narodnu vojsku. 
Diplomacija bi bila skupna. Ekseku-
tiva u Hrvatskoj u rukama Hrvata. 
Zajedničke stvari zajednički bi se ri-
ješavale, a svi troškovi za takove 
stvari zajednički bi se snosili. — 

Dakle ne ipak onako i onoliko 
kako se pripovjeda pristašama u na
rodu. 



Sastanak Mussolini-Pašić je od lo 
žen, jer nema nade u uspjeh prija
teljskog riješenja u pitanju Rijeke. 
Upućeni ljudi pripovjedaju, da je stari 
običaj g. P a š i ć a d a s e ne ide na nesje-
gurno. A kad ode, hoće da se vrati 
nekim rezultatom, da li je taj rezultat 
djelo njegovog nastojanja ili drugih 
okolnosti, to je sporedna stvar. Glavno 
je, da se Pašića ne čini odgovornim 
za bilo koji neuspjeh, pa taj čak bio 
i njegovo djelo. 

* 
Dne 9. ov. mj. prije pedne raz

dijeljen je članovima financijskog od
bora zakonski projekat o budžetu za 
g. 1923. i 1924. U odredbama ovog 
projekta nalazi se članak, kojim se ovla
šćuje Ministarstvo prosvjete, da može 
ukinuti pravoslavni fakultet u Zagrebu 
i teološki i medicinski u Ljubljani. 
Ovaj se je projekat prije toga raspra
vljao u ministarskom savjetu, a kada 
je dr. Korošec usupnut nad ovim Skan
dalom pitao za razjašnjenje g. Pašića 
i još neke ministre, ovi su kazali, da 
je ta uredba u projekat ušla bez nji
hovog znanja. 

* 
Stranka srednje linije počela je 

poprimati realnije konture. Zadnjih 
dana održan je u Zagrebu sastanak 
pristaša te stranke te je izabran akcioni 
odbor, u koji su ušli dr. Dinko Tr i -
najstić, dr. Ante Pavelić, dr. Živko 
Petričić, dr. Tomislav Tomljenović, 
Milan Marjanović, Juraj Kučić i Ru-
dolf Giunio. Ova stranka imala bi se 
temeljiti na zaključcima zagrebačkog 
kongresa , tako da okupi u svojoj sre
dini prijatelje umjerenijeg pravca u 
politici. Pitanje je samo, na koga bi 
se to nastojanje imalo odnositi, da li 
na Hrvate ili Srbe. Mislimo na Srbe, 
a jer izgleda, da je ova stranka namje-
njena u prvom redu Hrvatima, koji u 
politici nemaju nikakove inicijative, 
to je sama po sebi osuđena na ne
uspjeh. 

Katoličko akcija. 
Kod nas se mnogo govori i piše 

0 katoličkoj akciji, a uloženo je u njoj 
mnogo mlade energije i ljubavi za 
stvar od ljudi iz katoličkog pokreta. 
Da ova energija i ljubav u prvom re
du mladih pobornika u katoličkoj akciji 
nije imala i nema većih uspjeha glav
na, je krivnja na neshvaćanju i neupuće
nosti onih, koji bi najviše morali 
imati na srcu ovu stvar. Podržavajući 
u našem listu rubriku »katolička akci
ja", mi danas donos imo auktoritativno 
shvaćanje „katoličke akcije" kod nas, 
te se nadamo, da unapred katolička 
akcija ne će nailaziti na ono nerazu-
mjevanje među inače dobrim katolici
ma laicima i svećenicima.a još manje, 
da će joj se izrugivati i stavljati klipove 
pod noge. 

Katolički episkopat na svojoj kon
ferenciji, koja se je održala iza Euh. 
kongresa u Zagrebu uputio je katoli
čkom narodu poslanicu, u kojoj medu 
ostalim, citirajući sv. Oca Benedikta 
XV. o katoličkoj akciji s toj i : »Pošto 
katolička akcija po svojoj naravi ima 
da uredi ljudsku savjest prema čistim 
načelima Isusa Krista, pod vodstvom 
sv. Crkve te u skladu s dužnostima 
1 potrebama koliko svakog pojedinca 
toliko i različitih staleža, to može od 
tuda svatko da vidi, od kolike je p o 
trebe, da se ta akcija razvije. Katoli
čka akcija bez dvojbe spada s jedne 
strane u pastirsku i svećeničku dužnost 
s druge strane u kršćanski život, tako 
da štogod se učini ili njoj u prilog 
ili njoj na uštrb. to se čini u prilog 
ili na učtrb nepovrijedivib prava Crkve 
i duša" . 

Na one riječi sv. Oca, koje je ka
zao 23 svibnja ov. g. u konsistoriju 
pred kardinalima naši biskupi od pr
vog do zadnjeg, nastavljaju: 

„Eto, predragi naši vjernici mi, 
hrvatski katolički biskupi, stavljamo 

Skupština Zadružnog Saveza. 
U zadnji Čas smo primili telefonsku vijest o rezultatu glavne godišnje 

skupštine Zadružnog Saveza, koju nam radi zadocnjenja i pomanjkanja pro
stora nije bilo moguće donijeti u cijelosti. Sve ono što su prigodom ove 
skupštine učinili i kako su se ponijeli udruženi bankin sa Saveza, fašisti, ra-
dićevci, radikali, desno krilo zemljoradnika i demokrati, to se ne da iskazati. 
Sam izaslanik vlasti okružnik dr Ivić bio je prisiljen ustati proti protuzako
nitom i nezadrugarskom postupku Bervalda i družine te u zapisnik dati iste 
proiuzakonitosti utvrditi. Pouzdano se nada, da će izbor nove uprave, u koju 
su jedino nasiljen i protuzakonitim postupkom ušli predstavnici udruženih 
grobara dalm. zadr. biti poništen. Na protivnoj strani bili su pristaše Pučke 
Stranke i lijevo krilo zemljoradnika. Ovi sa imati uza se 102 zadruge, a 
svi udtuženi nasilnici 127. Opozicija je uložila utok proti rezultatu skupštine 
na nadležni sud. 

(Prema potrebi ćemo se u idućem broju opširnije osvrnuti na ovu stvar.) 

S T R A Ž A « 

vam stoga na srce, da svi bez razlike 
podupre te katolički pokret u svemu 
radu njegovu, bilo u prosvjetnom, bi 
lo u radu karilativnom ili kršćanske 
ljubavi, bilo u radu socijalnom, i u 
svakom drugom plemenitom radu. 
Svagdje treba da zavladaju Kristova 
načela1*.... 

Tako naši b i skup i ! A mi? Mi m o 
ramo znati, da nam nije dosta ove 
lijepe riječi pročitati i eventualno reći , 
da su lijepo napisane, kad znademo, 
da će nas čuti onaj, tko ih je po tp i 
sao. Vara se svaki onaj katolik bio 
on laik ili svećenik, ako misli da 
se može ispričati dnašnjim žalosnim 
društvenim prilikama. Da, moguće, 
pred svojim pretpostavljenim, ali pred 
svojom savješću! Mi ćemo kao javno 
glasilo, kojemu je do uspjeha kat. 
akcije u hrvatskom narodu budno paziti 
da se gornje lijepe riječi naših bisku
pa provedu i u djelo, a ne ćemo se 
zadovoljiti, da ih samo napišemo ili 
potpišemo. 

Domaće vijesti. 
P r i p r e m e z a o p ć i n s k e i zbore . 

Javljaju dnevne novine, da se u mini
starstvu unutrašnjih djela pripravlja 
materijal za općinske izbore u pre-
ćanskim krajevima. Ovi bi imali da 
budu u mjesecu studenomu što je 
kako po svemu izgleda jteško vjerovati. 

N o v a s t r a n k a u Južnoj Srbiji. 
Disidenti demokratske stranke posla
nici Arsić. Trajković, Anastasijević i 
državni savjetnik Jankulović odlučili 
su sa još nekim političarima iz Južne 
Srbije osnovati stranku. Oni se nadaju, 
da će ovu stranku stupiti svi Srbi 
poslanici iz Južne Srbije. 

B l e e r o v za jam o p e t na v idiku. 
U neuspjehu nekih osnova g. ministra 
financija da dođe do novca u ino
zemstvu, opet S3 je vratio Bleerovu 
zajmu. Gosp . ministar je izjavio no 
vinarima, da se u pogledu druge tran
se nastavljaju pregovori . U različitim 
detaljima još nije došlo do sporazuma, 
a i ne zna se sjegurno kada će ovo 
pitanje konačno biti riješeno. 

Čudo o d d r ž a v e ili V o j v o d i n a u 
inos trans tvu . Odvjetnička komora u 
Novom Sadu potužila se je ministar
stvu pravde, da srpski sudovi o spo 
ravaju izvršenje osuda vojvodjanskih 
sudova i to uz motivaciju, da se Voj
vodina u pravnom smislu smatra još 
inostranstvom. Na taj način vojvo-
djanski vjerovnici ne mogu da utje
raju svoje tražbine od srpskih dužnika. 
Kako bi graknula srbijanska javnost , 
da j e . to inostranstvo na štetu Srbija
n a c a ! 

N a r e d b a prot iv t eror i s t i čk ih 
o r g a n i z a c i j a . Ministar unutrašnjih 

Broj 39. 

n upravam 
m n n r o H h n 

/IJe, 

Te 

djela izdao je pokrajinskim upravai 
i velikim županima strogu naredbu 
proti nasiljima pojedinih terorističkih 
organizacija. ČiniJ odgovornim sve 
one državne funkcionere, gdje se ne 
pronađe krivac, a ujedno ih pozivlje, 
da se ima strogo postupati prema 
tidržavnim elementima. Bojimo 
slab će uspjeh biti ove naredbe, kada 
se zna, da je u jednoj od takovih or
ganizacija predsjednik vlade g. Paši 
a u drugoj Sv. Pribićević. 

N o v a uprava n o v i n a r s k o g dr 
š tva u Zagrebu . Dne 3. ov. mj. za 
grebačka sekcija Jug. Novin. UdruŽ 
nja održala je svoju glavnu godišnj 
skupštinu. Primljeni su izvještaji ta 
nika i blagajnika, podjeljen apsolu 
torij starom odboru a u novi odbor 
izabrani ova gg.: predsjednik dr. Mi-
livoj Dežman, prvi podpredsjeđnik 
Toni Schlegl, drugi potpredsjednik 
Vladimir Turkalj , tajnik Ante Brozovič, 
blagajnik Vilko Šafranek; odbornici ; 
Marijo Matulić, Romualdo Mandl, 
dr. Milan Čurčin, Veljko Ribar i Mi
roslav Jun; zamjenici: Duro Vilović, 
Branko Stražičić, Drago Bišćan i Ivan 
Malinar. Revizionalni odbor: Ivo Špor-
čić, Niko Smolčić i Adolf Blau; časni 
s u d : Ivan Peršić, Milan Marjanović i 
Josip Laka toš ; zamjenici dr. Zdenko 
Vernić, Božidar Zajčić i dr. Ivo Poli-
teo. Kod eventualia prihvaćeni su 
razni predloži, od kojih je najvažnija 
protestna rezolucija protiv vanzakon-
skog policajnog izgona pojedinih n; 
vinara. 

S l o v e n s k i t rgovc i proti naš ih 
k u ć a r a c a . Sveza trgovačkih gremija 
u Ljubljani apravila je ovih dana lji 
bljanskom odjeljku ministarstva trg 
vine i industrije spomenicu, u ko 
se zahtjeva, da se posvema uki 
kućarenje po Sloveniji sa tuđom 
bom. T o bi se imalo odnositi na naš 
imočane i sinjane, koji idu po cijelom 
svijetu prodavajući galanterijsku ro 

Naši dopisi. 
P a g , 8. l istopada. 

(Ispravak.) P o § 19 t iskovnog 
kona molim lijepo, da izvolite uvrs 
ovaj ispravak. Br. 37. „N. S." do 
je dopis iz Paga sa mojim potpis 
Ne znam čijom krivnjom, taj je do 
bio skraćen i promjenjen. T e promj 
iskrivljuju istinitost odnosne stvar: 

1. Stavljeno je „se događa" m 
sto „se dogodi lo po uputama rnjes-

općinskog upravitelja"; „tako drža 
organi idu na ruku" mjesto „su i 

2. Ja nijesam napisao, da je ž 
darmarija „provalila" već da „je 
šla". 

3. Zabrana, da se zastava ja 
vije nije potekla od „mjesnih drža 

PODLISTAK 

Stube na crkvi sv. Ivana 
u Šibeniku. 

Šibenik je prošloga vijeka imao 
lijepi broj učenih i odličnih građana, 
koji su se bavili njegovom povješću. 
Spominjem velikog Nikolu Tommasea , 
Ferara, Galvanija, biskupa A. J. Fosca, 
A. Fenza, V. Miagostovića i 0 . Stj. 
Zlatovića. Kako se eto vidi, svi su to 
bili talijanaši osim posljedojega. No 
doista su i mnogi Hrvati, i ako ne 
građani, iznijeli važnih dokumenata i 
zanimivih zgoda iz prošlosti našega 
grada, kao don Petar Kaer, Jelić, Bulić, 
Iveković, Ljubić i Rački. Našim pak 
monumentalnim građama, osobito sa 
katedralom, bavilo se više Nijemaca 
kao Graus, Frey, Gerber, Eitelberger i 
Folnessicz, te Englez Jackson. 

Ipak je nas Šibenčane u novije 
doba jedan čovjek mnogo zadužio 

svojim radovima. Bio je ovgje neko
liko godina profesorom, pa direktorom 
držav. gimnazije u Sinju, a eto sada 
je imenovan docentom na universi u 
Zagrebu. T o je g. dr. Petar Kolendić. 
On je »regledao malne sve naše ar
hive, a gdjegdje ih i uredio. Ima ih, 
hvala Bogu d o s t a : u općini, sudu, 
bisk. kuriji, pri grad. žup. uredu, No
voj crkvi i onoj sv. Ivana, u s amo
stanu sv. Frane, sv. Lovre i sv. Luce. 
Svugdje je dr. Kolendić našao vrlo 
zanimivih bilješki o važnim osobama 
i događajima i kulturi u našem gradu. 
No koliko li još nepregledanog blaga 
leži u tim arhivima ! Koliko ga je p ro 
pa lo! Plod su toga marljivog rada 
prof. Kolendića ove publikacije: 

1. Predstava Triju Kralja . (Grada 
jugosl.. akademije knj. 7.) Tu je iz
neseno, da su benediktinske plemkinje 
g. 1615. davale u našem jeziku pred
stavu i bile obučene „alla croata". 

2. Baraković i njegovi poznanci u 

Šibeniku, (U programu šib. real. g imna
zije za šk. god. 1913.-14.) 

3. Slikar JurajĆulinović u Šibeniku. 
(Štampano u Vijesniku za arheol. i 
historiju u Sarajevu 1920., odnosno u 
Književnom Jugu g. 1919., gdje je 
pisac uz ostalu priopćio datum smrti 
ovog velikog slikara, otprije nepoznat, 

4. Katedrala u Šibeniku i Due Ita-
liani che nel seicento componevano a 
Sebenico poesie in lingua slava, oboje 

• u „Glasu naroda" , koji je u vrijeme 
talijanske okupacije izašao sa neko
liko brojeva. Nažalost zbog obustave 
lista članci o katedrali nijesu mogli 
slijediti. 

5. Je li Bonin iz Milana radio na 
šibenskoj katedrali? (Na ovoj ćemo se 
rad osvrnuji drugom prigodom.) 

6. Stube na crkvi sv, Ivana u Ši
beniku. (Š tampano u beogradskom 
„Starinaru", a ove godine otiskano u 
posebnu brošuri.) 

Publikujući dr. Kolendić o s tuba-

bama sv. Ivana imao je namjeru, 
dokumentima u ruci dokaže, kako 
je u zgodnoj kombinaciji slo 
dlijeto domaćeg, š ibenskog umjet" 
Ivana Pribislavljića (ili Pribislavi 
čuvenog arhitekta naše katedrale 
kole Firentinca pa u zajedničkom r 
dalo krasne s tube. 

Pisac je pri ovom poslu mari 
proučavao osobi to rukopise ja* 
bilježnika ne samo u našem gr 
nego i u Trogiru, Splitu i Korčuli, 
je pri tom zašao u zanimive d~ 
katedrale i njezinih glavnih arhit 
Giorgia Orsinija i Nikole Firenti 
pa će kao novo lijepo doći on 
koji bude pisao povijest naše kul 
Stube sv. Ivana zaslužile su pose ' 
studiju, jer je to građa prvoga r 
koja dolazi odmah iza katedrale i 1 

rSvršit će se.) Krsto S t o i 

Sva je kršćanska kult 
danas na katoličkoj štam 



seć od druge nadležne vlasti, 
:oja veoma sporo riješava sp ise . 

Također je stavljen izraz „ar-
i pos tupak" mjesto moga izraza 

ustava i zakona". 
Štovanjem 

Sveć. J o s o Fe l i c inov ić . 

O p . Ured. Ovaj ispravak veoma 
to donosimo, jer ne bi željeli, da 
našeg prijatelja pozivlje na od-

mrnosi za nešto što nije napisao, 
laše uredništvo obilujući gradivom 

\ralo je skratiti priposlani dopis. U 
skraćenju dopisa upotrebilo je sa

dašnje vrijeme mjesto prošlog, ne 
znajući da je u Pagu među državnim 
funkcionerlma došlo do promjena, pa 
da bi se odnosni dopis mogao odno
siti na te osobe. Prema tome i mi 
ispravljamo tiašu pogriješku, koja je 
skroz formalnog karaktera. Albanija je 
zemlja bila poznata sa svoga protu
ustavnoga i protuzakonitog vladanja. 
Radi toga se u dnevnom životu sva
ki takav postupak krsti marnautski 
postupak1'. Ako smo tim izrazom, radi 
kraćeg izražaja htjeli kazati, da se je 
u Pagu radilo proti ustavu i zakonu, 
nadamo se, da nijesmo daleko od pra
vog značenja, pa da se ta naša pro
mjena ne će smatrati običnom novi
narskom patkom, W 

Kali , 9. l is topada. 
Ante Jurin pok. Luke iz Kali imao je 

invalidsku mirovinu mjesečno kr. 17 od 
godine 1902 unapred. Talijanska Oku-
patorna Vlast davala mu je 70 
lirama. Kad je III. zona bila izpražnje-
na, prestala mu je mirovina te je m o 
rao učiniti molbu na Delegaciju Mi
nistarstva Financija u Splitu, da dobije 
mirovinu. Na molbu je morao prilije
piti biljeg od 13 dinara, dati 3 d ina
ra za poštu, a onomu, koji mu je 
molbu sastavio platiti drugih 20 d i 
nara. Nakon više mjeseci čekanja d o 
bio je riješenje, da mu je Delegacija 
Ministarstva Financija u Splitu dozna
čila godišnju mirovinu od 27 (dvade-
setsedam) dinara i da nema prava 
na dodatak na skupoću. Potroš io je 
36 dinara, a dob io je 27 dinara. Ja
dan invalid valja da živi on, žena. i 
tri kćeri sa 2 dinara i 25 para mjese
čno. Još mu na obvoju piše, da je 
pismo podloženo poštanskoj taksi. 
Žalosno i prežalosno, da se ovakova 
riješenja izdaju. Rade su mu mogli 
ne dati ništa nego ovako se narugati 
»ajednimInvalidom, jednom sirotinjom. 

Iz vanjskog svijeta. 
U B u g a r s k o j mi r u s p o s t a v l j e n . 

Proturevolucija komunis ta i zemljo
radnika u Bugarskoj je po tpuno ugu
šena te je u cijeloj Bugarskoj mir 
uspostavljen. Bugarska vlada u nas to 
janju da se u narodu izglade žalosne 
opreke, izdala je naredbu, da se sa 
krivcima blago pos tupa . 

N j e m a č k a p r e d v o j n o m d i k t a 
tu rom. Vijesti iz Francuske donose , 
da je poznati veleindustrijalac Stinnes 
uvjeren kako je jedino sredstvo da se 
u Njemačkoj uspostavi red, vojna dikta
tura. Stinnes da je već sastavio di-

torij pod vodstvom generala Gall-
koji bi imao u pravom času da 

mačkoj preuzme vlast, 
m a č k a m a r k a najbezvrijedniji 
na svijetu. Marka je pala ispod 

nosti sovjetskog rublja. Danas je 
dolar 960 milijona maraka, dok 
ma posljednjem tečaju u Moskvi 
dolar 890 milijona rubalja. 
g l e s k a Š t a m p a o R i j ćc i . En-

novine uopće, a osobi to „Man-
ir Guard ianu" povoljno po nas 
isaju pitanje Rijeke. Po njihovom 
anju Rijeka će imati s amo onda 

ota, ako pripane našoj državi ili 
o postane s lobodna država po ra-

;om ugovoru. 

b j e d a s l o v a č k e p u č k e s t r a n k e . 
dnjim izborima u Čehoslovačkoj 

mandati su konačno ovako podijeljeni: 
slovački republikanski agrarci 50, Ru
sini 2, češki socijalisti grupa Klofač 
6, nacionalni socijalisti g rupa Kramarž, 
židovska stranka, slovački agrarci po 
1, komunisti 28, mađarski m a l o p o -
sjednici 8, kršćanski socijali 17, uje
dinjena mađarska stranka 13 i s lo
vačka pučka stranka 68. 

F r a n c u s k o - e n g l e s k a s l o g a . Fran
cuski i engleski ministar predsjednik 
sporazumjeli su se u svim pitanjima 
koja se tiču Njemačke. Utvrdili su 
pozitivan program za zajedničko rije-
šavanje svih spornih pitanja te će 
Njemačku pozvati u skoro vrijeme na 
pregovore . 

Z a d o v o l j š t i n a M a i o j A n t a n t i . U 
Mađarskoj ima odstupiti ministar unu
trašnjih djela. T ime mađarska vlada 
daje zadovoljštinu Maloj Antanti za 
ispade, koji su se u Mađarskom par 
lamentu desili proti ovoj . 

F a š i s t i č k a u r o t a u R u m u n j s k o j . 
U Rumunjskoj je otkrivena na široko 
zasnova fašistička urota, koja je bila 
uperena proti današnjoj rumunjskoj 
vladi i kraljevskoj obitelji. Urota ie 
na vrijeme otkrivena i kolovođe p o 
hvatani. 

Gospodarstvo. 
N a r e d b a o p r i k u p l j a n j u p o r e z a . 

Ministar financija je naredio svim fi
nancijskim upravama, da dne 20. ov. 
mj. najdalje otpočnu prikupljanjem 
poreza, a u skrajnom slučaju, da se 
posluže i eksekutivnim uplatama. Ovo 
je naredio stoga, jer da se kod selja
čkih masa opaža slab odaziv na upla
tu, i ako je porezna s topa predratna 
i minimalna. 

I z v o z v i n a u Č e h o s l o v a č k u . 
Vlada u Beogradu odlučila je otkazati 
kontigentski ugovor, kojeg je prošle 
godine zaključila sa Čehoslovačkom 
republikom u pogledu izvoza našeg 
vina i uvoza njihovog piva i to zato, 
jer je bratska i saveznička republika 
povisila uvoznu carinu na vina iz na
še države. Beogradska vlada nije m o 
gla učiniti bolju uslugu Čehoslovačkoj 
vladi, koja je 17 kolovoza ov. godine 
potpisala trgovačku pogodbu sa 
Francuskom o uvozu francuskoga vi
na. Radi toga želila se je riješiti kon-
tigentskog ugovora, pa je povisila 
carinu na naša vina. 

Z a Rev iz i j u a g r a r n e r e f o r m e . 
Iz svih krajeva naše države, kamo su 
se naselili dobrovoljci stižu tužbe na 
vladu sa zahtjevom, da se provede 
revizija agrarne reforme a ujedno i 
dobrovoljačkih legitimacija. Utvrđeno 
je, da je vrlo mnogo ljudi, koji nikad 
nijesu bili dobrovoljci, dobi lo zemlju 
pod imenom dobrovoljaca, a to zbog 
srpske kolonizatorne politike, da se u 
hrvatske krajeve naseli što više Srba. 

P r o d u k c i j a u g l j e n a i b a k r a . 
Prema podacima ministarstva šuma i 
ruda produkcija ugljena u našoj dr
žavi u god. 1922. dosegla je količinu 
od 4 milijuna tona, a bakra 850.000 
metričkih centi. Produkcija ugljena u 
ovoj godini znatno je viša, a isto tako 
i bakra. Izgleda da će ove godine 
biti viša za 50 po sto. 

B u d g e t z a g . 1923.-1924. Prema 
projektu budgeta za g. 1923.-1924. 
prihodi i rashodi stoje o v a k o : Redo
viti rashodi 6 miljarda i 33 milijona 
d inara ; redoviti prihodi 8 miljarda i 
737 milijona dinara, vanredni rashodi 
4 miljarde i 310 milijona d inara ; van
redni prihodi 1 miljardu i 606 mili
jona dinara. Ljudi, koji vjeruju u da
našnji režim očekuju da ćemo u ovom 
budgetu imati ravnotežu, nu iskustvo 
od zadnjih 5 godina govori nam, da 
će dobro biti budemo li uopće budget 
i imali. 

Gradske vijesti. 
I m e n d a n M s g r a B u l i ć a . Prigo

dom imendana ovog našeg velikana 
dne 4 ov. mj. bila je svečaru iz na
šeg grada uporavljena ova brzojavna 
česti tka: „Svećeniku duha Kristova, 
mužu glasa svjetskoga, rodoljubu ada-
mantinskog karaktera štovatelji česti
taju imendan. Dobri Vam Bog dao moći 
od pomoći, zdrava duha, tijela doče
kali najdulju starost na korist znanosti 
i diku roda." Brzojavku je potpisalo 
30 odličnih građana. 

D n e v n i k u Š i b e n i k u . U zadnje 
vrijeme „Novo Doba" razvilo je silnu 
akciju, da se proširi i ustali u našem 
gradu. „Novo Doba" izlazi u Splitu 
dnevno na večer, a za Šibenik stavi 
datum od sutra dan, da Šibenčani mi
sle, da imaju novine od istog dana. 
U tu svrhu našlo je i svoga stalnog 
dopisnika, te redovito donosi po ne
koliko vijesti iz našeg grada. Naše 
građanstvo očekuje, da će „Novo 
D o b a " jednom početi donositi i članke 
o potrebama Šibenika i drže da bi sa 
tim „Novo D o b a " najbolju reklamu a 
Šibeniku učinilo. Osobito naše gra
đanstvo zanima koje stanovište ima 
„Novo Doba" o potrebi trgovačko-
obrtničke komore u Šibeniku, izgradnji 
Šibenske luke i favorizanju Splita na 
štetu Šibenika, za koje se zubima i 
noktima bore stanovita gospoda u 
Splitu. Šibensko građanstvo ima pravo 
pitati svoj dnevnik „Novo Doba" za 
to i on je dužan kazati svoje s tano
vište u tim vitalnim pitanjima našega 
grada. 

Iz n a š e k o m u n a l n e p o l i t i k e . 
Ovih dana obilazi po kućama pouz
danik nove općinske uprave i bilježi 
koliko u kojoj kući ima zahoda i umi
vaonika (lavela). P o g o v a r a s e po gradu 
da nova općinska uprava, u želji da 
naš grad podigne na nivo ostalih kul
turnih gjadova i popravi žalosne hi
gijenske prilike našeg grada, namje
rava udariti velike daće na sve one 
kućevlasnike, koji nemaju bar zahoda 
u svojoj kući. U tu joj svrhu treba 
znati koje kuće imaju, a koje nemaju 
zahoda. Ovaj će naum nove općinske 
Uprave bez dvojbe radosno pozdra
viti svaki pravi prijatelj našeg grada, 
jer je zbilja skrajno vrijeme bilo, da 
se nešto na tom poradi. Stanovite p o 
sude, koje se u nekim dijelovima grada 
nose na more za proliti, odaju više 
nego sliku najzadnjeg zagorskog sela. 

Z a p o v j e d n i k m j e s n e r e d a r s t v e 
n e s t r a ž e g. Čatipović dne 9. ov. 
mj. ostavio je naš grad i pošao na 
svoje novo mjesto u Kotor. Do kolo
dvora su ga ispratiili prijatelji, na ra
stanku se je našla i redarstvena stra
ža s g. Carevićem na čelu. G o s p . 
Catipoviću se u njegovoj službi nije 
imalo što da zamjeri, a valjda je zato 
i morao iz našeg grada. 

I p a k s e n e d a b e z g o s p o d e . Na
rednih dana ima doći u naš grad gru
pa čehoslovačkih industr i jalaca; radi 
se i o tomu da se pošalju delegati u 
Beograd na Jadranski kongres, koji 
bi se imao inicijativom trgovačke i 
obrtničke komore održati u Beogradu. 
Kako bi dosl jedno bilo, zemljoradni
čka većina u novoj općinskoj upravi 
imala bi poslati delegate u Beograd 
svoje zemljoradnike, da zastupaju tr
govačke i industrijalne interese našega 
grada i čehoslovačke goste motali bi 
samo oni da dočekaju, ako hoće da 
pokažu pravi karakter gradske uprave. 
Ali to ne ide, nijesu razgovori u Be
ogradu, što i razgovori po krčmama 
i nijesu čehoslovački industrijalci, što 
i obični šibenski građanini, kojima 
mogu upravljati zemljoradnički pred
stavnici u cilindru i fraku, brat Šupe 

i družina. Zato zadnjih dana viđamo 
mnogo gospode po hodnicima naše 
općine. Mora braći zemljoradnicima 
biti gorko pri duši, ali što ćemo, kad 
se ipak neda bez gospode.! 

K u l t u r n i s k a n d a l j e d n o g m i n i 
s t r a . Napokom se je rastao sa našim 
gradom bivši njegov načelnik, namje
snik Dalmacije, narodni poslanik, 
ministar vjera i odvjetnik dr Ivan Kr-
stelj i odselio u Beograd. Puštajući 
momentalno po strani žalosnu ulogu, 
koju je u našem javnom životu i u 
odnosu svoga naroda prema Srbima 
igrao ovaj čovjek, moramo se pozaba
viti najnovijim skandalom, koji po sebi 
ne bi mnogo značio, da ga je poči
nio jedan štamparski kalfa, ali kada 
to čini jedan ministar, onda si mo
žemo predstaviti žalosnu figuru esha-
eških ministara. Gosp . dr Krstelj kao 
suvlasnik bivše Hrvatske štamparije u 
mjestu, imao je na skladištu više s to
tina primjeraka poznate i rijetke knjige 
u hrvatskoj literaturi „Hrvatske naro
dne poslovice" od preč. kan. Škarpe, 
koja je većim dijelom bila vlasništvo 
autora. Preč. kan. Škarpa interesirao 
se je više puta za ovaj produkt svo
ga mnogodišnjeg intelektualnog i fi
zičkog rada i vazda mu je bilo reče
no, da će se stvar urediti njemu u 
prilog. Međutim nekoliko dana prije 
odlaska g. ministra počela je njegova 
sluškinja po dućanima prodavati u 
arcima i uvezane knjige ovih pos lo 
vica po 4. dinara kg. Autor poslovica 
pokušao je intervenirati kod g. mini
stra, ali kako ga nije našao doma, 
požurio se je ovaj, da uvjeri preč. 
Škarpu kako se radi samo o jednoj 
količini nesuvislih araka, koji nijesu 
za ništa, a da će jedva još biti 5 0 — 6 0 
uvezanih primjeraka, što će mu posla
ti. Sutra dan je kan. Škarpa primio 
140 komada svojih poslovica, ali je 
ujedno doznao, đa je g. ministar preko 
svoje sluškinje raznim trgovcima p ro 
dao više stotina komada potpuno 
novih i uvezanih Škarpinih „Hrvatskih 
narodnih poslovica" po 4 dinara kg. 
Tako se je gosp . ministar dr Ivan 
Krstelj rastao sa našim gradom i 
ovim svojim najnovijim kulturnim či
nom pokazao sebe, a i one, preko 
kojih mogao postati ministar naše 
države. 

•J* A n t e Ž i v k o v i ć dugogodišnji 
glavar Rogoznice umro je prošlih da 
na nakon duge i teške bolesti. Poko j 
nik je bio štovan od svojih mještana i 
poznat kao uzor rodoljub, dobar otac 
i prijatelj. Kao takovu vječna uspo
mena i pokoj vtečni. 

10. b r o j „ J a d r a n s k e S t r a ž e " . 
Izišao je već i 10. broj ove morna
ričke revije, koji je bogat aktuelnim 
člancima iz pomorsko-vojnog života 
našeg i drugih naroda. Osobito se 
osvrće na italijansko pomorsko nao
ružanje. Ima 17 slika vrlo uspjelih, 
medju kojima i historičkih iz prvih 
dana našeg oslobodjenja. 

S l a b a u s l u g a . Doznajemo. da je 
Srpska nac. omladina „Ilija Smiljanić" 
upravila poziv svim korporacijama i 
strankama da se sastanu na prethodni 
dogovor za sastav jednog šireg gra
đanskog odbora , koji bi imao prire
diti malu proslavu u čast krštenja 
Njeg. Veličanstva Nasljednika Prije
stolja. Bojimo se, da ova omladina 
slabu uslugu čini stvari za koju se 
zagrijava, jer dvojimo da će se njoj 
itko odazvati . Svaka stranka i svako 
društvo s pravom može zapitati orga
nizaciju „Ilija Smiljanić" nije li i ona 
jedna od onih organizacija, koja ima 
za zadaću da terorom postizava ono, 
sto današnji režim ne može zakonskim 
putem, a to je, da u ovoj državi ne 
smije biti Hrvata, kojima je ideal s lo
boda i nezavisnost njihovog naroda. 

file:///ralo


„N A R O D N A S T R A Ž A " 

Traž i t e o d m a h najnoviji cijenik 
cipela, rublja, pletenina, odijela i ra
znih drugih predmeta sa više stotina 
slika, koji Vam se šalje za badava. 
— Jugoslavenska Razašiljaona, Ant. 
Savnik — Škofjaloka, Slovenija. 

Medicinskih knjigo 
razne struke i sadržine nude se na 
prodaju. Obratiti se u Hrvatskoj Za

družnoj Tiskari. 

se na 

I N G E R šivaći 
strojevi 

— na c i je lom svi jetu poznat i su k a o najbolj i . — 

P o d r u ž n i c e i z a s t u p s t v a u s v i m m j e s t i m a . 
C e n t r a l a z a d r ž a v u S. H. S . Z a g r e b , M a r u l i ć e v a d l . b r . 5 . II. k a t . 

F i l i a l a Š i b e n i k , Š i r o k a u l i ca . 

Kamburg-3užnoamBričfao-parobrodar-
sho društvo. 

Najveći, najbrži i najljepši pa robrod i za 
p revoz putnika sa sjajnim uredjajem 

I. 11. i III. raz reda — o d l a z e : 
t) a u g u s t a CAP NORTC« 

2 3 „ »ESPANA« 
2 4 „TUCUMAN* 
13' s e p t e m b r a -CAP POLONIO* 
, 7 . L A COP.UNA« 

3 , ; " MADEIRA" 
4 o h l o b r a -ANTONIO DELTINO« 

I I . . »VIGO« 
I B . . B ILBAO 

2 5 . . „CAP NORTE" 
31 „ »VILLAGARCIA« 
15. n o v e m b r o „CAP POLONIO" 
17 „ „ESPANA" 
13.' d e c e m b r a „ L A CORDNA" 

i z H A M B U R G A 
z a A r g e n t i n u , BrazIHju i U r u g u a y . 

Sve obavjesti daje dragovoljno i bespla tno 
Glavno zas tupstvo za Jugoslaviju : 

ZAGREB, Petr injska u l i ca br. 73 . 
Zastups tva : B e o g r a d , B a l k a n s k a 49. 
Vel ik i B e č k e r e k , S v e t o s a v s k a 18. B i -

t o l j , B a n k a r s k a 12. 

RATAR D. D. | 
Vele t rgov ina g o s p o d a r s k i m 

p o t r e p š t i n a m a i p r o i z v o d i m a 

Z a g r e b 

PODRUŽNICA: S U Š A K 
T v o r n i č k a u l i c a b r o j 15. 

T e l e f o n 1 4 - 5 9 I n t e r u r b a n 15. 

Brzojavni nas lov: „RATAR-SUŠAK" 

dobavlja sa svog skladišta na 

Sušaku, Bakru najpovoljnije: 

BRAŠNA, ŽITARICE, KOLONI
JALNU ROBU, 1 6 % S U P E R F O -
S T A T , 18 % THOMASOVU 
DROZGU, 4 0 — 4 2 % KAL1JEVU 
SOL, 1 2 — 1 5 % KA1N1T I VAP-

NENI DUŠIK. 

S k l a d i š t e k e m i j s k i h p r o i z v o d a , l a k a 
b o j a , g u m e n i h p r e d m e t a i o . 

OPTIKA. 
N a o č a l a C v i k e r a . 

milije s»ike izradbu po ikiil. liječplta propis 

P r i m a j u s e p o p r a v c i . 

Krumpir-Fažol 
kranjski najbolji, kao i sve druge 
zemaljske proizvode dobavlja naj

jeftinije poznata kranjska firma 

Fr. Gorjanc et Cie, 
Kranj. 

•rV'lllll. <l|»l> 'lllll- 'MH' 'MU' •llllh •l|||l> •l|||l> .1111!' 'III)" 'Hlll' 'Hlll' «lRfl'"? 

PAPIRNICA 

! B R B O R A D I Ć i 
I ŠIBENIK ( G l a v n a ul ica) , f 
i Bogati izbor svih vrsti umjetni- J 
I čkih dopisnica, 

i Prodaja š k o l s k i h potrepš t ina , § 

i raznog papira te sve vrsti kan- i 

ce lar i j skog pr ibora . 

J Skladište knj iga z a o s n o v n e I 

| Škole . | 

Igračke za djecu. 

I P o s l u g a brza i s o l i d n a . | 

Cijene u m j e r e n e ! 
i>'lllll. .lllll. lifta 'IIIIK .lllll. .lllll. .||||l> .I||||. .1111» .11111» >l||||. .|||||. .nm.] 

Prodaje s e i f ^ M 
šte na zavoj sa 13 stepenica. Obratiti 
se Biskupskoj Kuriji u Šibeniku. 

CUNARD LINE 
Najbrži parobrodi svijeta. Izravni 
putnički tovarni i exprès saobraćaj 

od 
Hamburga i Cherbourga za Ameriku i 

Haiiadu 
4 dimjaka, 5V 3 dana. Vlastite kabine 
za putnike III. razreda. Putnike prate 
iskusni činovnici do luke ukrcanja, 
te im putem pruže u svakom pogledu 
dragovoljno svaku pomoć. Uput-

stva da je : Cunard Line. 
Glavno zastupstvo za Jugoslaviju: 

Jugoslavenska banka d. d. Zagreb 
B - c e s t a 33. kao i naša Agencija 
zastupnik Josip Jadronja - Šibenik 
Brzojavni nas lov: „Cunard Line" 

Š i b e n i k . 

99 
59956 Br. Reg. tona 

Najmoderni j i , najveć i i naj luksuriozni j i o c e a n s k i p a r o b r o d . 
Najveći napori znanosti , snage kapitala I p rona laznog duha utjelovlje
ni su u ovom čudesnom pa robrodu . — Nepr i spodob iva udobnos t u 

svira razredima. 
O f l / A U A T n i A 1 1 New York na 7. augusta , 1923, zatim 

„ 1 - l ¥ C i V V 4 H | a 28. augusta 18. sep tembra , 8. oktobra , 
29. ok tobra ild. svaki treći tjedan utorkom iz Southamptona 

— Cherbourga. — Sve pobliije kroz dole naznačene adrese. " 

B R E M E N - NEW Y O R K 
izravna veza sa sjajnim amerikanskim vladinim pa robrod ima . — N e -
nadkriljivi na udobnost i , čistoći i izvrsnoj opskrbi . • - Brzi i sigurni 

b r o d o v i . 
„George Wash ing ton" . .President Fil lmore" . .President Harding" 
^President Roosevel t" .Amer ica" . .President Arthur" 

Zahtjevajte pobliže upute i plovidbenu listinu broj 234. 
Z g o d n a p r i l i k a z a o t p r e m u r o b e 

UNITED STATES UNE: 
Generalno zastupstvo za Jugoslavi ju: 

B e o g r a d , P a l a t a B e o g r a d s k e Z a d r u g e . 

Centra lo Ljubljana. 
Podružnice: 

Đ a k o v o , 

Maribor , 

S a r a j e v o , 

Sombor, 
Spl i t . 

Ispostava; Bled. 
Afilijacije: 

Sveopća zanatlijska banka 
d. d. u Zagrebu i njena 
podružnica u Karlovcu te 
Gospodarska banka d. d. 

u Novom Sadu. 

Dionička glavnica i pričuva 

preko K. 60 .000 .000 . 

Ovlašteni prodavaoc srećaka državne 
lutrije. 

Prima uloške na knjižice, te ih ukamaćuje 
najpovoljnije. 

Oprema sve bankovne i burzovne transakcije. 

Izdavatelj i odgovorn i urednik: J o s i p Ur l ić I v a n o v i ć 
rrj 

Tisak Hrvatske Zadružne TI* 


